
!. i'vfolyain. 14. szám AIsó-I.cikIvíiti, I8S9. ápril 14-án.

ELŐFIZETÉSI A B * !:
H elyben házhoz hordva 
ás vidákre postán kü ldve: 

Egész év re  . . • 4 .— 
Fé lév re  . . . .  2 .— I
Negyedévre . . . 1-—  j
Egyes szám á ra  . 10

ALSO-LENDVAI HÍRADÓ.
VEGYES TARTALMÚ HETILAP.
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HIRDETÉSI DIJAI:
3 hasábos pe iitso r egy

szeri hirdetésnél soronkint 
ti k r. tiibbszöri hirdetés

nél IV kr. Uélyegdij 80  kr. 
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SZERKESZTOSEGI IRODA:
Kanizsai utcza hová a  lap szellem i részét illető minden 

közlemény intézendő.
K é z ir a to k  v is s z a  nem  a d u t link . “® r ,

F E L E L Ő S  S Z E R K E S Z T Ő K :

PATAKY HALMÁN es VACHOTT KÁROLY. 
Kiadó és laptulajdonos: Szabó György.

KIADÓHIVATAL :
Kóuteza hová az  előfizetések és a lap szét küldésére 

vonatkozó felszólamlásuk intézendók.

Felhívás elöfizelésre.
Április hő 1-ső napjával uj előfize

tést n y ito ttu n k  lapunkra, s felkérjük a 
t is z te lt  olvaső-közőnséget az ..A 1 s ő- 
L e n d v a i  H í r a d ó "  m inél nagyobb 
pártolására és terjesztésére.

M int hely i közlöny, szükséget pótol 
e lap s oly hézagot tö lt be. m ely által 
városunk érdekei is em elkednek, mely 
által A lső-Lendva a megye nagyobb vá 
rosai színvonalára ju t  s  m űveltség és 
culturalis tek in tetb en  versenyre lép ve
lük. Mi tőlünk tellik  m in d en tel fogunk 
követn i, hogy m unkatársul m inél tek in 
télyesebb erőket nyerhessünk meg. s a 
lap szép s komoly feladatának minél 
inkább megfelelhessen.

Hazafias üdvözlettel
a Szerkesztők.

Alsó Lendva. 1889. április hó 14.
Lapunk alapítása alkalmával azon egyik 

legfontosabb czél lebegett szemünk előtt, 
hogy a Lendva közelében lakó vendek 
magyarosodását tőlünk teihetőleg előmoz
dítsuk. Miért is hazafiui kötelességünknek 
tartjuk ez eszmét minél többször felszínre 
hozni, s erre Miinél gyakrabban felhívni az 
intéző körök figyelmét. líár őseink többet

T Á R  C  Z  A.
Bánffy kútja.

E gjiiázasb ilkk i D e r v a r i c s  Kálmán urnák  ajánlva. 
V i: ka rzajtó l, édes daltól 
Cseng a  varnak fala, tornya,
M intha minden galam b, gerle,
Lendva-várnak lenne foglya. —
Forró  női lehele tte l 
O ss/cfoly a  v irágillat, 
líóditó  lég, ah, a  melyet 
Férfi szív el soh’ se b irbat!

K özhe-küzhr lágyan, szépen 
Mandolinok hangja  zenitül 
Szívbe folylőtt, titkon  égó,
Boldogító szerelem ről. —
Mily m érhetlen kincset őriz,
M intha tudná  a  szo lgahad ;
Őrhelyéről el nem mozdul 
Bármelyik is egy ta p o d ta t . --------

K i-<1 o tt az cstipirns 
A hegyeken messze, távol,
S k inéztek a  nők a varnak 
M elyhajlásu ablakából,
Nem csörög a  knc/.kajáték,
Beleuntak  ének- s  dalba.
Messze S tájer felé néznek,
F é rjeiket várjak  haza.

Túl a  síkon, enyhe völgyben,
M utaparti Regedébe',
Törökveró Hollós M átyás 
N ádasdynak a  vendége.
Vele BáDffy L endva ura,

tettek volna e tekintetben akkor a midőn 
a nemzetiségi kérdés nfem volt annyira élére 
állítva, mint napjainkban. Az igaz. hogy 
alig van nemzet, melynek oly viharos 
múltja volna, mint a mienknek s annyit 
kellett volna küzdenie a létért, fenmaradá- 
sáért a számos kül és bel.-llenséggel szem
ben egyaránt, hogy a történelem színpa
dáról — hasonlóan mint sok más nemzet —  
f-1 ne söpört-ssék : nem csoda tehát ha
őseink az eleitő! fogva itt lakó apró nem 
zetiség. k megmagyarositását nem vihették 
keresztül, sőt hogy magukhoz édesgessék 
minél több kedvezményben részesítették 
őket, s meghagyták érintetlenül nemzeti 
nyelvüket és szokásaikat. Azonban volt a 
magvar nemzet életében számos olyan dicse* 
korszak is, a midőn az országban lakó 
apró nemzetiségeket minden feltűnés nélkül 
—  a nélkül, hogy ezért eszébe jutott volna 
valakinek feljajdulni, mint napjainkban — 
könnyen belehetett volna a magyar nem
zet testébe olvasztani. S ezt lassankint ke
resztül \ive, maradt volna ránk egy erős 
Magyarország s rajta egy hatalmas magyar 
nemzet, mely a mai kritikus viszonyok kö 
zött sziklaként megállaná helyét. De sajnos 
nem történt ez igy.

Az utókórnak jutott-e terhes feladat, 
melynek keresztülvitele napjainkban majd-

Kanizsai, D rugeih, Dráuffy ; 
Koc/.intgatnak n király ly ti
V cre* c s a 'ik  d a ’f i i . --------

E gyszerre  csak csikóm  a  /.ár, 
H ásiyakapu szárnya tárul,
S hintés lepkék szálltak ki a 
.Midihal ledéit ősi * á r  hűl. 
Selyem suhog, gvéinám boglár 
M egcsillan a f.nvcs napba’ ; 
Patkó  csattog, száguld a  mén 
T áltos fejé t szügy be k apva! 

K ürtszó harsait egyszer-kétszer, 
M ind gyengébben, elhal libán. 
Száll a  c sap a t; rút m ocsárban 
L idcrczitt/ck  fénye lobban.
Egy erdőből más erdőbe,
Völgy bői fel a  hegytetőre,
Sárga agyagszakadás hol 
Lebátnul az  érkezőre.

Vés/, az erdő nyugta, csendje,} 
Száll a  ga 'am b, sólyom likkant. 
Feneketlen  litocsár.ig* hói 
Vad dühével kel a  vadkan 
Összeröffcn. foga csattog, 
á l Lghorkan a ló e lö tle ;
I»e ók űzik le a tölgybe.
Ott fogják el le r i tó r e .--------

M intha fájva gerle búgna 
O yilkos nyíltól e lta lá lva : 
Nótdkolyiol sir az. erdő. 
M eghallotta a  /a j s lárma,
S oda fut a  szolgáltait, Imi 
A sikoltást hallja  egyre ; 
Báiilfiné volt, gyilkos vadtól 
L etiporva, megsebezve.

nem hihetetlennek látszik azért, mert az 
országban lakó egyes nemzetiségek között 
igen sok az agitátor, kik —  maguk sem 
tu Iják miért — a magyarok iránti ellen 
szemet keltik fel a nemzetiségekben, ho
lott meggondolhatnák azt, hogy a magyart 
ez országhoz egy ezredéves múlt köti s 
tőle ez országot, Attilla örökét elvitatni, 
vagy éppen elvenni csak úgy lehet, ha 
mát az utolsó magyar is elvérzett a csaták
m.-zején. S meggondolhatnák azt, hogy ez 
ország nyújt nekik is m.-nh.-lyet, s hogy 
ez ország ad nekik is táplálékot dúsan 
termő aranykalászaival.

A mi vendjeink között azonban tud- 
túlikkal nincsen agitátor s ép azért nem is 
menne nehezen azok m-gmagyarositása, 
csak közre kellene működni a czél eléré
séért mindenféle tényezőnek : államnak, 
egyháznak, megyének, társadalomnak egy
aránt. s meg kellene állapítani azon mó
dozatokat, melyek e tekintetben a sikert 
előmozdítják. Különösen az iskolákra kel
lene a mostaninál nagyobb gondot fordí
tani, s az erre hivatottaknak időnkint meg
látogatni azokat, hogy személyesen győ
ződjenek meg az egyes iskolákban r ta
miloknak a magyar nyelvben tett clőhala- 
dásáról, vagy ha esetleg az ellenkezőjét 

l tapasztnlnák, kikutatva annak okát —  ipar-

K ürtszó hallgat, Inból, lombból 
Megvetik u  puha ágyat.
Hazaér* •  az ur-seref,
H allva a neszt, oda vágtat. —
V érzó sebre friss cseppet ád 
A kis liget hils forrása.
Melyet később a  kegyelet 
K őkeretii kútnak ása.

Romlatlun a  Hanti'-kútja ;
Mohos mind, csak o tt ta r, merre 
Kis vndiének van a/, útja.
Ilos tiz éé rt da lit a  já r  cl 
N aponta a  falu lánya,
Páros galamb a  'igeiből
Vissza súg-biig víg ta h ir a !  —

M o 11 o
Hét nevezetes görög bölcset ismerünk az ó 

korból. Mindegyikét egv-egy mély értelmű mon
dása őrzi i (éledéstől. A korukbeli nép megértette 
ökot. ti" a modern ember közönségesen csak olyan 
Colnmbus tojasa szerű igazságot talál szavaikban. 
Tltalés. Sokratés, Sólon. itias >tb. régen éltek. 
Ma mar okosabb a nép. mint akkor volt. Most 
,r.ar ugyan nem bámészkodunk nagy mondásaikon.
mint a .............  no, mi is bámészkodik az uj
kapun ?

Mit is mondtak.' Ismerd meg tenmagadat. 
No. eltez ugyan nem kell nagy fáradság. Halála 
előtt senki sem boldog* I )e akkor sem ám ! nem 
kerek a halai boldogságából. Mindenemet ma
gammal hordom Kz a Bi.as egy szegény vándor- 
iegény lehetett, Hoho, ma már nagyobb ur a 
mcsterlcgény, hogy sem vándoroljon! ».\z ifjú
ságban szerezd meg a bóleseséget úti eledelül az



kódúdnak az itt ott előforduló esv-tleges 
bajokat gyökért sen gyógyítani. I)e kik hi
vatottak a vend iskolákat meglátogatni : 
Klső sorban a közöttük lakó pl-bános urak. 
másodsorban pedig a kir. tanfelügyelő ur. 
A kir. tanfelügyelő urnák e m-gyeb -n na 
gyón sok az iskolája, s igy a gyakori meg
látogatásra nincsen phisikai id> i • Erősen 
reményijük azonban, hogy az uj esperes 
plébánosunk mint kitűnő lelkipásztor és jó 
hazafi ki fogja terjeszteni atyai gondosko 
dását a kerületében lévő vend isk<.Iákra 
is. s nagy befolyásával oda fog hatni, hogy 
azokban a m a g y a r o s o d á s  lendü
letet nyerjen.

De nem szabad ez ügy iránt különö
sen vidékünkön a magyar társadalomnak 
is közönyösnek lenni. 1 lozzon áldozatot 
minden magyar hazafi kiki te h e t s é g e  
szerint, bizonyára magasztosaid* czélra nem 
áldozhat, mint éppen erre.

Mi részünkről a nemes czél előmoz
dítása érdekében készséggel nyitunk gyűj
tést lapunkban, s ezennel fel is hívjuk ol
vasóinkat, hogy a nemes ügy érdekében 
kiki tehetsége szerint rója hazafiul köteles
ségét, s hozzon áldozatot a haza oltárára 
S az igy esetleg begyült összeget lapunk
ban nyilvánosan nyugtázva a takarékpénz 
tarba helyezzük el s K i s s  Pál esperes 
plébános ur rendelkezésére bocsátanánk 
a czélból, hogy ó azt az iskolai év végé 
vei kiosztaná azon vend tanulók között, 
kik a magyar nyelv megtanulásában leg
több elohaladást tettek; s ha esetleg na
gyobb összeg állana rendelkezés alatt, azon 
esetben a vend iskolákban működő tanítók 
is jutalmazásban részesülnének, mint a 
kiknek buzgó fáradozásait úgy sem lehet 
eléggé megfizetni, l'gy  hisszük az említett 
mód egyik leghathatósabb eszköz lenne a 
kitűzött czél elérésére azért, mert ez egy 
részről serkentőleg h a t n a  a tanulókra, 
másrészről az illető tanítók is —  látva 
magasztos hivatásukért az elismerést —  
még nagyobb b u z g a I o m m a 1 végeznék 
a reájuk bízott nagyszerű feladatot. 1\

A. Lendva. 1889 április hó 13-
A városunk és vidékét oly közelről 

érdeklő vasút ügye a valósuláshoz ért. A 
folyó évi ápril 11 iki országgyűlésen Baros 
közl ekedési miniszter az eng délyezési ok
mányt beczikkelyezés végett a törvényho 
zásnak bemutatta.

Végre valahára tehát régi vágyunk, 
hogy a vasúti hálózatba belejöjjünk a vá
lt suláshoz jutott, s ha csak előre ki nem 
számítható, akadályok közbe nem jönnek, 
esztemb* ilyenkor már hallani fogják a 
vasünlöbörgését, mely úgy hisszük felfogja 
ébresz.eni vidékünket lethargikus álmából, 
lugy az aera kezdetén egy jobb jövő alap
ját letegye.

Az összeköttetés folytán városunk egy 
tekintélyes népes és gazdag vidék empo- 
riális központjává emelkedik, illő tehát, 
hogy az első lépést a haladás felé ez 
tegye.

Városunk kötelessége első sorban le
hetővé tenni, hogy Alsó-Lendva mindazon 
igényeknek megfeleljen, melyet tőle a vi
dék megkíván.

Gondoskodnia kell első sorban arról, 
hogy rendes heti vásárok legyenek, melyre 
nemcsak a közönséges élelmi czikkek és 
zöldség, hanem ipari termelések, gabona, 
szarvasmarha, ló stb. kapható legyen.

Az iparosoknak iparkodni kell czik- 
keiket nemcsak jószág, hanem csín tehát 
kiállítás tekuitetében is a nagyobb váro
sok hasonló produktumával a versenyt ki
áltani. Le kell tenni a föld és szőlőniive- 
lésről s egész odaadással foglalkozásuk
nak kell élni, hogy városunkban az ipar 
felvirágozzék, s a vidék szükségletét itt 
szerezze be.

A kereskedőkre szintén nagy feladat 
vár. Áruikat olcsóbból t szálitathatják, tehát 
olcsóbbért adhatják. Üzleteiket úgy kell 
berendezniük, hogy minden igény kielégí
tést nyerjen. Különösen nagy súly fekte
tendő az á uczikkek jóságán kívül, az üzlet 
külsejére, mely ha Ízléses vonz, ha Ízlés
telen elidegenít. Az üzletek Ízléses külseje 
egyúttal a város csinosítását is előidézik.

Az utczák rendezése, terek befásitása, 
régi rozzant épületek eltávolítása mind oly 
dolgok, melyeket nem tudunk elég mele
gen a város atyáinak figyelmébe ajánlani, 
mert csak úgy lehet kilátásunk arra, hogy 
minél tői ben ide telepedjenek s minél 
több vagyon itt találjon otthont.

A város hatósága, polgárainak oda
adó támogatására számíthat. Nincs egy 
ember se olyan, a ki városunk emelkedé
sének útját szegni akarná, de a kezdemé
nyezést mindazonáltal azoktól várja, sőt 
hisszük elvárja, a kiket a közönség bizalma 
a vezér szertppel megtisztelt.

Veszteni való idő nincs, az idő gyor
san halad, s a mit elmulasztottunk vajmi 
bajos helyrehozni.

Mit tegyünk tavaszkor, hogy a járványos 
betegségektől megmenekedjünk ?

járványos, bőrkiütéses betegségek, közta- 
pasztalat szerint, legnagyobb mérvben a tavaszi 
hónapok alatt szoktak fellépni.

Ennek különféle okai vannak ugyan, de ezen 
okok egyik legalapossabbika az. hogy tavaszkor 
a télen at megfagyott földből a melegebb nap 
heve folytán, nagy mennyiségű ártalmas gőzpára 
s egyéb bomlaszto anyag száll felfelé, amelyek 
mindenféle erjedést, rothadást hozván létre, ez 
áltál a levegőnek és talajnak fertőzését okozzák, 
élősdieket teremnek, az emberekben pedig beteg
ségeket támasztanak.

Szükséges ennél fogva, hogy házunk tájának, 
lakóhelyeinknek, szobáinknak tisztaságára, jo szel
lőztetésére igen nagy gondot fordítsunk ; az ud
varokból a tel folyamában felgyülemlett trágyát 
szemetet, konyhahulladékot szorgalmasan eltaka
rítsuk. az árnyékszékek tartalmat kihordassuk s 
minden oly tárgyat, ami rósz szagot, bűzt áraszt 
s a levegő megrontására szolgálna, hazainktól tá
vol tartsunk. Mert kiki meglehet arról győződve, 
hogy a tisztán tartott házak lakói sokkal ritkáb
ban esnek jár.-anyós betegségekbe, mint azok. a 
kik ronda, piszkos, szcllözetlen, fülledt levegőjű 
házakban laknak.

A  himlő, vörheny, kanyaró, roncsoló torok
lob. stb. kiütéses betegségnek tehát a legjobb 
létrehozója s kifejlesztője nem egyéb, mint a 
szeny, tisztátalansag. a melyben a kórnemző anya 
gok (bactcriák) leghamarabb megteremnek, elsza
porodnak s beleln i és által az emberekben beteg
ségeket idéznek elő.

, De nemcsak ezen elősorolt bőrkiütéses kó-

nggkor számára. A z ilyen eledellel meg nem 
nyomhatjuk cl legkedvesebb részünknek hangos 
panaszszavát.

De ki ne tapasztalta volna, hogy éppen 
azok, a kik ily naivul vagy triviális módon fogjak 
fel a bölcs mondásokat, néha néha megeresztenek 
oly szavakat, melyeket bátrán megjegyezhetünk, 
hogy asztal fölött, a s/.ivanust aromájában anek- 
dotázva, a társaságnak konfcktul feltalálhassuk, 
mikor a másik elfogyott.

En hallottam például, mikor egy győri ko
fára igy m o r d u l t  ra az ura : > Asszony ! a
tizenegyedik parancsolat azt mondja, hogy ne 
morogj !«

légy gyermekkori pajtásom Is mondott egyet, 
a mit sohasem logok elfelejteni, pedig ö éppen 
arról volt nevezetes, hogy nem bölcs. A világért 
sem tudott volna a versből csak egyetlen strófát 
is megtanulni. Egyszer ez az ének volt felhagyva: 

„H a kel az ég **«;p  hajnala,
Kezemhi-n az eke szarva- stb

Másnap ezt Pistának is fel kellett volna 
mondania (ő róla beszélek), de egy szót sem szolt. 
»Tc talán még azt sem tudod, hogy mi volt lel 
leczkérc*. mondja neki a tanító. »De igen is tu
dom*, mondja ö. Nos hat mi volt fel . kérdi 
a tanító. »I la fel kel a nap, kezemben van a 
taliga szarva*, valaszola ö. —  -Csacsi vagy fiam.t 
mondja végre a tanító.

De tálán jo praktikus esze volt Pistának, 
gondol,a valaki. Megengedem, írért jobb hinni, 
mint ellenkezni ; de arra jól emlékszem, hogy az 
udvarukon a szomszédok kukását enyves vesszővel 
akarta megfogni, az ökörszemmadárnak kanyava- 
sat tett ki. szomszzdék sertésének meg egérfogót, 
és sajat gazdájukat gyarapították vele ; a kanya-

vas és az ökörszem semmi kart sem tettek egy
másban a csattanásra csak megijedt egy kicsit a 
szegény pária, aztan tova röppent, pittezésévcl 
fittyet hányva a jó Pistának.

A  szomszédjok kertjében igen szép körte 
termett, és ő azt meghivanta. De az enyém és 
tied törvényt maga nem merte ignorálni, hanem 
megkért éppen engem, hogy csatlakozzam óha:á- 
hoz. Nem az ö orátori képességéé az érdem, hogy 
rávett. De a mint a körtét rázzuk, jön a gazda. 
En nem igen logizáltam a teendők fölött, hanem 
rögtön megléptem, jobban mondva a kerítésen át 
megugrottam. O azonban könnyebb végét kereste 
a dolognak, de szó szerint a nehezebb, vastagabb 
végét kapta- Ugyanis a körtefa törzse mögött 
megadott, ugv vélekedvén, hogy, ha ő nem latja 
a szomszédot, az se látja öt, pedig a fatörzs csak 
az ő szeme közének szélességével bírt. Es a 
szomszéd ur. hogy meglátta bebizonyította azáltal, 
hogy butikosával rámutogatott, még pedig nem 
valami gyengéded taktusban, Pistának meg azon 
testrészére is. melyet a fa és a fordulás azelőtt 
eltakart előle. Es nem gondolom, hogy a viszke- 
désben lelcdzett volna annak oka, hogy Pista 
pajtás egy hétig is vakarta magát hol itt, hol ott.

De az egyszeregy belevette magát a fölébe, 
és a tanítónak mégis sikerült a számtanból a négy 
alapmű eletet a fejébe verni. Atyja jómódú és 
tekintélyes ember lévén, fiat is emberré akarta 
tenni, és vendéglsönck szánta; ki is adta egy tá
voli varosban lakó, régi jó barátjához tanulásra. 
Az<íta nem láttam. A  napokban azonban meglá
togatott. Mondanom sem kell. mennyire megörül
tem jé* gyerek pajtásom viszontlátásán.

Bizalmasan, kedélyesen elbeszélgettünk ; jól 
mulattam életének epizódjain. De az volt mégis a

legjobb, mikor igy sóhajtott fel: »Hej pajtás, te
tanultabb ember vagy, de .azért talán mégsem 
tapasztaltad azt, a mit én.

—  Ugyan mit?
—  Uramra!
—  No mit ?
Es ő nyomatékkal, a tőle kitelhető didakti

kus hangon igv szó lt:
A  k i n e k  n i n c s ,  m e g e s z i  a z t ,  

a m i  v a n .
—  Hogv-hogy ?
Es ő elmondta jelmondatának történetét:
Híres hotel ám az. a mi -Szerb Királyt pa

lotánk. Roppant nagy közönség látogatja, és grófi 
a kiszolgálás. Ha vendég jön, már előre rá van 
készülve, hogy . . . .

-— Igyunk egyet eléje, mert kiszárad a torkod.
Megcselekcdtűk.
Hol is hagytam cl?  kérdi. Elég az hozzá, 

hogy az ellátás hcrczegi, én meg azon felül a 
konyhabetükkel is tudok csínján bánni, a borra
valók bankárrá tehetnének. Elképzelheted tehát 
jó soromat De nekem végre mégis egyhangúnak 
tetszett ez. az élet, a miért olyan furcsa dolgot 

í követtem cl, melyet csakis az enyhít, hogy far
sangon történt. Szám megunta a etessék paran
csolni , ^ajánlom magamat . -alásszolgája üzleti 
udvariasságokat, és már egyszer én szerettem 
volna mondani: »Pinczér hozzon . . . »  és urias 
önérzettel szó nélkül távozni, mert igy adják 
vendégeink az urat. Szóval, szerettem volna egy 
nagyot mulatni. De ezt közéleten nem tehettem, 
mert úgy elbocsátottak volna, mint a hogyan a 
juhász szélnek ereszti búját a birka bőrén ke
resztül. Mégis találtam módját. Azt mondtam, hogy



roknak. hanem még különösen a tüdőgyuladásnak j 
is tavaszkor van a legnagyobb uralkodási kor
szaka.

A  tüdőgyulladás ugyanis, a mely magyar- 
országon évenként átlag mintegy ?;,ooo, még pe
dig az esetek nagyobb részében, javakorbeli d- 
dozatot kivan, az orvostudomány mai álláspontja 
szerint, szintén járvány-ragályos betegség és az a 
természete, hogy legkivalt tavasszal szokott na
gyobb kiterjedésben fellépni.

Kz az oka, hogy némely községben 15— 20 
sőt több egyén is meghal tavaszkor, rövid pár 
hét alatt, tüdőgyuladásban.

Mert ne gondolja senki, hogy a tüdőgyula- 
dás, megfázás, áthülés, átnedvesedés folytán jön 
létre; ezen betegségnek fertőző alapoka van, 
amely fertőzést bizonyos élősdi (parasitarius) szer
vezetek hozzák létre, a melyek leginkább tavasz- 
szal árasztják cl a levegőt. A meghűlés, megfázás 
csak kifejlesztő mozzanat az emberi szervezetbe 
jutott élősdiek elszaporodására, a mely elszapo
rodás ezenkiviil a tisztátlan megromlott levegő 
által csak fokoztatik.

Hzért kell óvakodnunk főleg tavaszkor a 
meghűléstől is, nehogy a szervezetünkbe eljutott 
de ott a rendes viszonyok közt maguktól tönkre 
menő élősdiek kifejlődhessenek s elszaporodásuk 
által halálos megbetegedésüket idézhessek elő ; 
—  a tisztaságra és jó levegőre pedig azért legyen 
gondunk, mert az élősdiek leginkább, sőt mond
hatni csakis a tisztátalan helyen s megromlott, 
bűzös levegőben jöhetnek létre.

Házi közi.

Különfélék.
S3V * * Tisztelettel felkérjük mindazokat, kik 

lapunk előfizetési árával hátralékban vaunak, az 
összeg szives beküldésére, hogy kötelezettségeinket 
mi is pontosan teljesíthessük."05

Esküvő. Dr. W  o 1 1 á k A d o l f  helybeli 
ügyvéd pár nap múlva tartja esküvőjét Bécsbcn, 
melyre a belügyminiszter megengedte, hogy ide
gen országban keljen egybe választottjával.

Nyilvános köszönet. Polgári iskolánk már 
évek óta szerencsés tapasztalni a h e l y b e l i  ta
karékpénztár hazafias áldozatkészségét s nagylelkű 
jótékonyságát, melyet az idén is megújított, midőn 
márcziusi közgyűlésén 60 frtot bocsátott az isko
laszék rendelkezésére a polgári iskola tanczéljaira 
fordítás végett. Kedves kötelességet teljesítünk, 
midőn a takarékpénztárnak ezen magasztalásra 
nem szorult jótékonyságáért hálás és hazafias kö- 
szöncíünket a nyilvánosság előtt is kifejezzük. 
AIsó-Lendván, 1889. áprii 7. A  polgári iskola 
igazgatósága és iskolaszéke.

a közeli, szintén nagyvárosba bátyámat megyek 
látogatni (a ki nincs.)

Kaptam is engedélyt, és tele erszénynyel 
útnak indultam.

Megérkezvén, néhány jó barátot vettem ma
gam mellé. Az első napot az jelzi, hogy kortynak, 
vagy’ inkább felhőszakadásnak a pezsgő járta; 
nem is tudom, hogyan sodortattam ágyamba. A 
másodikon záporként folytak a csemegeborok; 
ez is ledöntött lábamról. De csak a harmadik nap 
világosítja meg fentebbi mondásomat. Mikor úgy 
déltájban felébredtem, láttam, hogy már egy fi 
tyingem sincs, pedig a szoba és a szolgalat még 
ki sem volt fizetve. Mit volt mit tenni, cl kellett 
illanni. Oh hol vagy boszorkányezipő —  gondo
lám —  melynek csak azt kellene mondanom, 
hipp-hopp, ott legyek a hol akarok. De ha ilyet 
nem szerezhettem is, azon sóhajt még sem hagy 
tam el, hogy ; *Köd előttem, köd utánam, engem 
senki meg ne lásson.«

Mikor a kapun kívül éreztem magamat, erő 
sen cserélgettem lábaimat és az utcznkat. De <zc- 
rencsémre. ez nagy városban nem feltűnő, mert 
ott sok más embernek is sürgős a dolga. Lám 
antiszemita vagyok, de most egy óra hosszáig 
Akázveroszszá, a bolygová lettem. A  vaspálya 
állomáshoz nem mertem menni, mert értem a 
pinezérek fogásait, bizonyos, hogy ott néhány 
Mihaszna András ótalma várt rám. A fiakkerek 
felé irányoztam tehát megbokrosodott gyalogpa- 
ripáimat. Mikor feléjök közeledtem, a mennyire 
csak tudtam, méltóságosakka tettem lépteimet, 
hogy, n mennyit vesztettem a becsületből a szál
lóban, itt ugyanannyit nyerjek. Nem is csalódnak 
bennem, gondoltam, mert otthon majd valahogy 
csak kifizetem a kocsibért. De még oda sem ér
tem, már torkaszakadtával vélte az egyik, hogy :

Mint hírlik városunkat Thalia papjai óhajt ' 
ják megszállni, s pár előállással a közönséget 
szórakoztatni. Ha már jönni óhajtanak ám jöjje
nek, szívesen áldoz a magyar Thalia oltárára, csak 
ne olyan tagokkal, hogy az ember véletlenül ut- 
czai »zcngereinak« nézze.

Az idei sorozás. A véderőről szóló t 
javaslat fölötti ma még be nem fejezett általános 
vi ahoz a főrendiházban még csak Keglevich Ist
ván gróf és Zichy Nándor gróf vannak szólásra 
feljegyezve. Hnnélíogva —  miután a részletes tár
gyalásban csak a 2;. szakasznál várható rövid 
vita —  biztosra vehető, hogy a véderőről szóló 
törvényjavaslatot ápri'is hó n-én elintézik, úgy, 
hogy a védtörvény e hét folyamán legfelsőbb 
szentesítést nyerhet. Ausztriában valószínűleg mar 
május i-én megkezdődik a sorozás; Magyarorszá
gon azonban —  mivel itt számos utasítás a ha
tóságoknak csak a törvény szentesítése után küld
hető meg — valószínűleg csak május 10-én lesz 
megkezdhető. Minthogy a honvédelmi minisztérium 
kettős bizottságokat szándékozik kiküldeni, való
színű, hogv a sorozás 4 hét alatt keresztülvihető 
lesz.

Portomentes pénzküldemények. A  közlekc- 
kedési magy. kir. miniszter utasította az összes 
hazai törvényhatóságokat, hogy 50 Irtot megha
ladó pénzküldeményeket a postai kezelés tnegkö- 
nyitésc czéljából portómentes utalványon küld
jék el.

Lapunk kiadit cserélt. Az a--lcndvai nyom 
tlát Kardos G. keszthelyi nyomdatulajdonos állí
totta fel, de miután annak kezelését Keszthelyről 
magára nézve igen terhesnek talalta, miért is azt 
eladta e héten Szabó György békés-gyulai szüle 
tésü nyomdásznak, a ki állandóan varosunkban 
fog megtelepedni, s a mint értesültünk a nyomda 
mellé könyv- és papirkercskcdést is fog felállítani.

Sajtóper. Usz Gábor szent gothardi ügyvéd 
sajtópert indított dr. Varga Gábor, Yargyasy Gv. 
dr. Wcidlich Lajos és dr. I.ipp Vilmos szent- 
gothardi ügyvédek ellen. A sajtóper tárgya az el
lene sajtó utján elkövetett rágalmazás. Őszintén 
sajnáljuk, hogy Szent-Gothárdon az intelligens, 
összetartásra utalt, de többet mondunk : hazafias 
missiót teljesíteni hivatott elemet még mindig a 
szétvonás tartja fogva, amely keletkezését a po
litikából vette. Bár látnák he az urak ott a ha
társzélen, hogy a múlt elég példát szolgáltatott 
ennek hátrányos voltáról, s engednének egy ne
mesebb, jobb felfogásnak !

nini. ez az, a kit a A’örös Ökör kerestet (innen 
vettem búcsút oly elszorult szívvel, hogy egy szót 
sem szóltam), mert éppen ilyen bajuszt, szakáit, 
meg beütött czilindcrt említett. —  így nyilatkozni 
az én arczképemről!

—  Nem hallgatsz sihed^r, akasztóf . . .
—  »Meg kell fogni! és ugráltak 1c a ko

csikról. Kz sok volt! Nem bírtam magamon ural
kodni. Lábaim mar eddig is disponnlva voltak 
a gyorsabb mozgásra, de most különösen idő és 
alkalomszerűnek találtak, hogy haladási képessé
gek makszimumat vegyék igénybe. Az utam olyan 
volt, mint a villámé, hol jobbra, hol meg balra 
vágtam neki egy-egy utczának. A fiakker meg 
nem azért fiakker, hogv gyors legyen ; csakhamar 
a távol ködébe vesztek utánnam.

Mikor a város vége felé lépésre lassodtam, 
majdnem összeestem kimerültségemben. Tettem 
néhány lépést elő, néhányat meg vissza, de azt 
már nem tudtam, hogy mikor van elő. és mikor 
vissza. Láttam, hogy igy már nem soká bírom, 
éreztem, hogy testem gépezetét fel kell huzni. 
értve ugv. hogy okvetlen ennem kellene valamit. 
Nem igen gondoltam a végső támadással, hanem 
ösztönszerüleg betértem egy kisszerű korcsmába.

Hozzon valamit enni ! . szidtam az ott v esz
teglő. kétlábon nyugvó, legalább is ót akos hordói 
pffhhhcszkedő birtokosának. Es ó azt talalta elém, 
hogy eljár az idő, nincs semmi.

—  Éppen semmi ? Muszáj lenni !
—  No, a felesé ;cm ma kísérletképpen, kós

tolóul sárgarépa főzeléket is készített ; de abból 
nem kértek délben a vendégek, az megvan, ha 
tetszik.

Egyen meg a manó kísérletképpen, kóstolva 
-  szidtam magamban, mert éppen ezt az élelmet 

nem tudtam soha életemben megenni. De most

Folyó ho 10 en egy 12— 14 éves fiú elment 
Mura-szent Mártonba gyónni a hol a gyóntató lel
kész —  mint mondják annyira lelkére beszélt, 
hogy azzal az ugatott lélekkel — melyet külön
ben is mar kicsiny gyermekkorában észleltek 
az Oltártól felkelt és •gyencsen a Mura folyóhoz 
ment a hol ké-z akarva bele ölte magát. S a 
mint később kiderült ugv itta magaba a vizet. A 
bonczolas f. hó 12-én ment végbe.

Öngyilkosság. Tar József h.-szcnt-pétcrfiai 
is éves legény april 1 én virradóra atyja istálló
jában felakasztotta magát. - Mire megtaláltak, 
halva volt.

Nyirvölgyön (Macskoveczen) egy rejtélyes 
no tartózkodik atyjaval és nővérével mint mond
jak s ha a nép ajkain szallingő hir valódisá
gának hitelt adhatnánk —  uey ez a szép deli 
hölgy —  Milán volt szerbia királyának jegyese. 
—  Hogy mi igaz? nem tudni! Annyi azonban 
tény, "tro gy o rr- Temek""szép birtokot vettek, s 
többször berandulnak Csáktornyára.

Elmebeteg. Dampf Gyula 19 éves kádárle
gény marczius 10-én Szent-Gothárdon felgyújtotta 
atyja Dampf Gábor házát. Tettét beismervén, az 
ottani kir. járásbíróságnak adatott át, mely azon
ban a vizsgálat folyamán arról győződött meg, 
hogy Dampf Gyula elmezavarban szenved. A fog
ságból kibocsátottak ugyan, de az orsz. tébolydába 
való felvételért folyamodtak.

Baleset érte Lóskay Jeromost a zala-apátii 
zalavári csacsi stb benezés rendi urod. jószág- 
kormányzóját a múlt hét elején. Kocsija feldőlvén 
oly szerencsétlenül esett a földre, hogy karja váll
bán kificza .nodott. A baleset széles körben keltett 
általános részvétet. Vaszary Kolos főapát több iz- 

, ben kérdezősködött táviratilag kedvelt jószágkor 
Hiányzója hogyléte felől.

Iparügyekben hozott elvi határozatok. A  
foldmiVelés, ipar- és kereskedelmi ministerium kö
vetkező ebi jelentőségű határozatokat mondta k i : 
1. a> iparossegéd tettleges bántalmazása nem ipari,

1 hanem rendőri kihágást, esetleg a büntető tör- 
| vénybe ütköző súlyosabb beszámítási! büntetendő 
cselekményt képez; 2. üzlet részére bizonyos 

j czimnek választása, ha különben rendőri tekintet
ben kifogás alá nem esik. hatósági beavatkozás 
tárgyát nem képezi ; 3 állandó üzleti helyül az 
ipartörvény 45. jj-a szerint szétszedhető sátor is 
szolgálhat.

Öngyilkoság. A szent-györgy-völgyi biró ko- 
csissanak volt egy seb a karján, s ez nagyon

mégis lesüllyesztettem belőle három porcziéit Mi 
mindent meg nem ennék az ember, hogy éhen
ne veszsz.cn !

A test üdülésével üdült a lélek is, gondo
lataim zavarosa mcgüllepedctt, és a harmadik 
idem per idem fogásnál már azon gondolkodtam, 
hogy mit t e g y e k  most a korcsmarossal, egy 
krajezár által sem szorulván meg. Csaknem hom
lokon ütöttem magamat, hogy a modusz komtnu- 
nisz eddig is jutott eszembe.

• Fizetek L mondám, és pénzes tárczámért 
nyúltam; de mivel tudtam, hogy az most nem 
pénzes, nem találtam ra. Tapogatom zsebeimet, 
nézek szemre-fejre, de a tarczát csak nem talá
lom. »Elvesztettem az erszényemet , fakadtam ki 
végre. De azért nem lesz baj ; itt van az arany 
órám lánczostól, adjon az ur ra néhány forintot, 
hogy hazajuthassak, majd néhány hét múlva visz- 
sza jövök és kiegyenlítem a tartozást, ü  guszta- 
szerű pillantásokat vetvén az órára, elfogadta az 
ajánlatot.

Késő é'jcl értem haza. é< almomban is hor- 
dattam a ké lábú hordó előttem méltán vencrá- 
bilis hordozójával, más hijan, a sárga répát. Hja! 
hogyan is szól a közmondás, hogy makkal ver
gődik ? Bizony, a kinek nincs, m e g e s z i  azt, 
a mi van.

-  Igazad van Pista, de erre már nagyot 
igyunk, gyakran igyunk.

—  Mikor jöszsz cl megint ?
—  Ha előbb nem, húshagyó kedden.

Fak>y János.



bántotta őt, azt mondta, hogy mintsem <• 
o ne dolgozhasson, inkább felakasztja n,
ez elhatározását a szerencsétlen végre is ha 
c hó 6-án egy fara felakasztotta magát.

Veszett ebek. A Benkebázán közelebb 
fordult veszett eb egy gyermeket i 
—  Márc ius hó ’ g én pedig Kel id.m 
szett eb járt, mely az ottani kutyákat, 
dig Kustanban Bohar János 10 t \ 
megmarta. A  nugmart fiú azonnal orv 
ala vétetett; azon ebek, melyek az 
veszett kutya által megmarattak, agyői 
többi kutyák petbg zár ala vetettek, 
minisztérium clre

miatt tiszta, minden contremincns bízik ók békében. 1

megmart. 
Ilitólag ve 
m. bb pc- 

i fin kezét 
.si kezelés 
állítólagos 
lövettek, a 
\ belugv-

,\z id" ■ ' , s,m aggasztia contreminet, mely már 
hallja a fu növését is képzeletben, mar zsákban 
látja a b termést és nyakra órc siet eladási mű
veleteivel az arakat nyomni. Mondanunk sem kell, 
hogy ily viszonyoknál rendkívül kellemetlen han
gulat uralkodik piaczonkun. Javulásra egyelőre 
kevés ugyan a kilátás, de ha megjön, tekintve

pai fogyasztó piaczokon, akkor bizton számítha
tunk arra. hogy egyetlen napon nagyobb lesz az 
ar in lkcdés, mint az arleszamolás egy hónapon 
it. A contretnine javithatlan. Mig nem kap verést, 
addig nem szokott okulni. P 'dig az alig fog el 

laradhatni, mert a reakeziónak be kell k<

G y e r m e k  a j k a k .  

Hpen vizsgát tartottak az iskolában.

tett <
egye Öl ko:

Halászat. 1 !
latoni halászati tilali 
kor az uj halászati 
bizonyos halfa -.k it 
azokat, melyek az. n

Iparüyyckben
kedd mi ministerium 
hozta : i. általán: ss 
ientés alapján az elj 
ditandó ; ’ . a gyögj 
rüen csak igazolvány 
gyógykovács katona-! 
vány nélkül is eszk. 
tanonezok szerződteti

vak
lápján űzheti, n katr 

palk-ilását ipariga 
Illeti ; 3. iparhatóságo 
és felszabad, tása kö

eljárás alkalmában dijakat nem szedhetnek.
Uttlagos anyakönyvezés. A kiiltn-.zminisz.te. 

riumhoz még folyton érkezn k azsidófelek részé
ről utólagos anyakönyvezés végett kérelmek, hogy 
az ilyen kérelmeket minél gyorsabban el lehessen 
intézni, a vallás- és közoktatásügyi minisztérium 
az eljárás cgvönt< tősége érdekében rendeletét bo
csátott ki. Kszerint az anyakonyv vezetők azokat, 
k k oly születési, házassági vagy halálozási eset
ről kérnek bizonyítványt, mely az illető anya
könyvben bevezt tv e nincsen : tartoznak uta-

gj eset
zés végett az elsőfokú közigazgat a si hatósághoz 
(megyékben a szolgai Íróhoz, varosokban polgár
mesterhez) folyamodjanak. A- érdekelt m gbizá- 
s.iból az utólagos anyakönyv zésért az anyakönyv- 
vezető is folyamodh. tik. mellékelve a kérvényhez 
a netán arra vonatkozó iratokat és megnevezve 1 
tanukat, kiket aztan a szolgalom vagy polgár
mester az esetre vonatkozólag eskü alatt kihall
gat. Hz eljar.-s befejezése után az iratok határo
zat végett a megyékben az alispán, a törvényha
tósági joggal felruházott varosokban a van isi ta
nács elé terjesztendők, mely fórumok a kérdés 
fölött érdemileg határoznak, vagy ha szükséges 
az iratok kiegészítését rendelik el Visszautasító 
határozat ellen 15 nap alatt a kultuszminiszterhez 
folyamodásnak van hcl.e.

A gabnaü; let helyzete. Habár a gabna ho
zatalok folyvást mérsékelt hatások között mozog- 
n; k és különösen a vasi t.. . az utolsó héten ke 
vés érkezett, a ga
A  gyengébben ki alt jobb min-ségii búzák tart
ják ugyan g j zéseiket, , M var P
ugy- czimü közgazdasági szaklap, de az alább 
rendeltek araiból pár kr.i'czart veszített k. A lanv- 
ha hangulatot részben a raktári áru erősebb ki- 
na ata, részben pedig a h.Tárd > piaez hanvatló 
irányzata idézi do. A kv földi jelentések sem 
hangzanak bátorít, lag. New-Yorkba.. • iv-t hányát 
lar-ak a búza árak. Az angol bevitel azonban rö- 
v <1 idő múlva élénkülni fog, mert • sok ho
zatal válik esedékessé. lé$ 
gyár Kereskedők Lapja 
l 'e y  latszik, hogy nemcsak 
világrész összes gabna pi 
tt tlc"si g és bátor'alans g 
állások daezara nem mi

Miyról
következőket jele 
pitink, hanem az öt 
vn rendkivid nagy 
alkod k. Az olcsó ár- 
« zik semmi bajiam

gyobb beszerzésekre sem a spcculaezio, sci 
f  gv asztas részéről. A legest kélyebb .mpvulas
a ás >kra hasznaltatik fel íz >n reményben, hopy
a vissza\ asárlns még öles. >hb árban h-sz eszközöl-
he:'. \z üzlet ezen álbű 1los k-.'.vétlen helyzeté-

- (sára a tényezők állásánál fogva
vajmi km.és k; Válami igen nyomós
indok, t ic mar cici• r.'mten'. hogy contrc-
n 1 :«>!!tta>sck poZ'CZi jáb-.l, mert most mái
való! in oda jutottunk, hogv kev s a gabona-
kereskedő és sok a gabna eladó A sta^eaczió 
és a folytonos árcsökkenés már több mint n,--'Tv 
hó óta tart, mostanában még a szokásos politi
kai hírek sem merülnek fel ; a politikai láthatár

8)

szcllemdus szavak ezek, melyeket a nemes hölgy 
szerencsétlen házassága idején találhatott magára 
Ülőnek. Mert ké-obb. midőn Turenncs,^Conti her* 
czeg és masok oly melegen ostromolták, nem 
panaszkodhat ék hidegség miatt.

Krisztina svéd királynénak is fecske volt a 
jelvénye Paur chcrcbcr mieux« (jobbat keresve). 
A svéd Minerva, mint öt köre s tudós bámulói 
nevezték, egész életén át valami jobbat keresett 
s ez áltál lett kalandornő, gyilkos, trónkövetelő és 
végre száműzött. A hallhatatlanság, melyet kere
sett, csak a hatás vadászó irodalom által jutott 
osztályrészül számára, mely öt ismételve használja 
regény hősnőül.

Hasonló nyugtalan életet élt s hasonló jel
vényt választott Stiiel asszony is, a nagy nevű 
írónő, kit száműztek Franczia országból s midőn 
honn markdt barátaihoz irt, a fecske jelvény mellé 
h következő vagy és kifcjozésteljcs szavakat irta: 

Invideo (irigyellek benneteket).
O l c s ó  u t a z á s .

Midőn néhány év előtt a külföldi lapok cgv 
nevezetes kalandorról. Piantkowszky János felől 
azt közölték, hogy ez Pclplinben ugy adta föl 
önmagát, mint ki az állam kanczellár életére tör, 
csupán azért, hogy díjtalanul szállítsák Berlinbe ; 
egy hasonló eset merült fel emlékezetemben a 
tizenhatodik századból.

1 gv alkalommal c nevezetes Rabclais igen 
távol időzött Párizstól, s teljesen hiányzék módja 

tf ■ löhelyére. A
gondoktól sanyargatott szcllemdus iró akkor azon 
gondolatra jött, mely Piántkovszkyéhoz meglehe
tősen hasonlított. —  Téglaport szerzett t. i. illő 
mennyiségben s azt külön-külön papír zacskókba 
három felé osztatta. Az egyikre ezt irta : méreg
a trónörökös szamára,* a másikra : méreg Mon-
sieur számára,' s a harmadikra: »méreg a király
nak. Miután ekkép gondoskodott a franczia ki
rályi család felől, ugy rendezte el asztalán a pa
pír z.ac lkokat, hogy házi gazdája, c jó indulatu, 
de kiváncsi és korlátozott cszii vén polgár meg
figyelhesse azt.

A terv jobban nem sikerülhetett volna. A 
házigazda azonnal értesítette az államtitkárt; ez. 
természetesen rögtön titkos rendőri biz.ott meg, 
s a méregkeverő Parisba szállítását elrendelte. Ily 
módon jutott a király költségén, s útjában minden 
kényelemmel ellátva Rabelais szülővárosába Pa
risba vissza, hol alig vezették bíróság elé. fel lön 
is mentve a nevezetes iró, s miután porai meg
vizsgálás utár. teljesen ártalmatlanoknak bizonyul
tak, csak nevettek a jó ötlet felett, melyben ha
sonló, kevésbé ismert nevű embert valószínűleg 
akasztófára juttatott volna, 

ullltttott A lsú -i.e ililv

loadasnn.il Amerika felfedezése 
tanító kisasszony ily kérdést

elte, hogy a jövőben minden kcznic, ha a ataridok be ••A isi>lá a mint már
al megmart vagy megsértett előbb is említ •ttük —  vég t c .  A külföldi piaczok

í fel. ki-étd nélkül lanvha iran zatot jelentettek csők-
0 april h - l-v !  beállt a ha- kenő árakkal s ezekhez s iv. sen simult piaczunk
„„  ̂ t.irl . , is az itt uraik. dó lanyha angulat következtében.
törvény rt ndeikezésc szerint . sen tétlen és a jelenlegi export
már szab 

var/.ison m ír túl vannak.
t.ibbnyire m - 05/.: kötés. kié vezethető vissza.

a földmivcl s, ipar- és keres- Toükarczok.
következő elvi határozatokat F c c k e m i n j e l v é n y .

agban taitott panaszos i<-1 -. Sévigné asszony, a hírneves levéliróné, a
arás rendszérint meg sem in- fecskét választ i jelvényéül a következő felirattal :
vkovács a patkolást iparszc > Le froid me chasse« (a lideg elűz) gyöngéden

\  foldr; 
is szóba jött, 
tőn :

Ki tudná meg mondani ki volt Columbus ?
A Kis Krzsikék, Ilonkák és Margitkák egyike 

igy szöllult fel:
Fn tudom !
Nos ? kérdé nyájas, bátorító tekintettel 

a tanitóné.
Columbus egy madár volt.
Miután az általános kaczaj lecsillapult, szé

gyenkezve s pirulasok közt ily magyarázatot adott 
a kis leány.

Nővérem olvasó könyvében ily ezimet láttam: 
Columbus tojása.

Eg y  elegáns olajtengelyes hajtó kocsi E L A D Ó  

Gayer Lajos nagy-bérlőnél Reszneken.

CRANER TESTVEREK
fűszer, csemege, lesték és gyarmatáruk ke

reskedése Alsó-I.endváii,

A tavaszi idény bekövetkezte al
kalmából bátrak vagyunk a n. érdemű 
építő közönségnek

fazsindely és stajer-desz- 
ka raktárunkra

becses figyelmét felhívni. Az árak ará 
nyitva a deszkák szép- és száraz mi 
nőségiiknél fogva nagyon is jutányos 
sak, és ezek után kérnénk becses ren 
delményeikkel bennünket megtisztelni 
s maradtunk

Alsó Lendván, 1SS9. ápril hóban 

kiváló tisztelettel
G 3 Á N L R  TESTVÉREK.

Ugyszinte román és portlant cze- 
ment légszesz kátrány eredeti hor
dókban raktáron tartatik.
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